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Presser-foot set / Nahfuss-Set /
Juego de presentales / Komnnekt nanok
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Overview

Ribbon-couching foot
Bandannahfuss

Prensatelas para cintas planas
Nanka Ana NpunBaHWA TeCbMbl

Elasticator foot
Gummibandnahfuss

Prensatelas para coser cinta elastica
JNlanka anAa pesnHoBO TeCbMbl

Blindstitch foot

Blindstichfuss

Prensatelas para puntada invisible
Jlanka noTtavHOro crexka

Piping foot

Paspelfuss

Prensatelas para ribetear
TNanka ans BbinyLwKm

Beading and sequin foot
Perlen- und Paillettenfuss
Prensatelas para perlas

Nanka ans Gucepa n 6aectok

Gathering foot

Kréuselfuss

Prensatelas para fruncir

Jlanka AnA BbINONHeHNA c6opok

Usage of foot spring

Verwendung der Fussfeder

Uso del muelle prensatelas
MpyYMeHeHMe NPY>KUHBbI A71s Nanku




Ribbon-couching foot

Ribbon-couching foot
For couching narrow ribbon. With the help of the adjustable guide,
ribbons of various widths can be guided precisely into the seam.

Bandannéahfuss

Zum Annahen von schmalen Bandern. Mit Hilfe der verstellbaren
Fuhrung kénnen verschieden breite Bander exakt in die Naht gefuhrt
werden.

Prensatelas para cintas planas
Para colocar cintas planas de refuerzo o cordones. La guia se puede
regular segun el ancho de la cinta o cordén.

Jlanka gna NnpulIMBaHUA TECbMbI

[na npumBaHNA y3Kom TecbMbl. C MOMOLLIbIO NepecTaBnseMon
HanpaBAAOLLEA MOXHO abCOMOTHO TOYHO HaMPaBATb TECbMY
Pa3NNYHON LUNPUHBI B LLIOB.



Ribbon-couching foot - Instructions

3. Raise the presser foot and snap on “Ribbon-couching

4. Place tape in guide (1) from the right.

. Set the machine for a 4-thread overlock or a wide
3-thread overlock (left or right needle) depending on
the tape width.

. Tapes of up to 3/8” (10 mm) can be used.

foot”

. Loosen set screw (2), push tape guide (3) to right to fit
the width of the tape.

. Lower the foot, sew a few stitches to fix the tape.
. Place fabric underneath and sew.




Elasticator foot (Overlock or Coverstitch)

Elasticator foot

The Elasticator foot is best suitable for sewing projects with elastic
bands. The fabric can be aligned evenly and exact sewing of elastic
band for home furnishing, bathing or sports clothes goes smoothly.
The Elasticator foot is also optimal to create professional lingerie.

Gummibandn&hfuss

Fur Naharbeiten mit elastischen Bandern eignet sich der Gummiband-
nahfuss bestens. Es gelingt ein gleichmassiges Einhalten des Stoffes
und exaktes Einndhen des Gummibandes an Heimtextilien, Bade- und
Sportmode. Auch fir das professionelle Anfertigen von Lingerie ist der
Gummibandnahfuss optimal geeignet.

Prensatelas para coser cinta elastica

El prensatelas para cinta elastica es ideal para coser cintas elasticas. El
tejido se puede guiar uniformemente y la costura de cintas elasticas sale
exacta en textiles para el hogar, moda de bafio y de deporte. También
adecuado para la realizacién de lenceria profesional.

Jlanka gna pe3vMHOBON TecbMbl

Jlanka pnsa BLUMBAHWA PE3MHOBOW TeCbMbl OTAVYHO MOOXOANUT AN1A
LUBEMHbIX paboT ¢ 3nacTnyHom TecbMoii. C Hell yaaeTcs paBHOMEPHO
YAEPXKMBATb TKaHb 1 TOYHO BLUMBATb PE3NHOBYIO TECbMY Ha U3Lenua
[lOMaLUHero TeKCTUAs, KynanbHyto 1 CMOPTUBHYIO oaexay. Jlanka ans
BLUMBAHNA PE3MHOBOW TECbMbl ONTVMasibHa Tak>Ke ¥ ANA U3roTOBEHNA
N3[eNVI XXEHCKOW ranaHTepeu.




Elasticator foot — Instructions

Overlock: Set the machine for a 3- or 4-thread overlock,
using the needles depending on the tape width.

Coverstitch: Set the machine for a coverstitch, using up to
three needles, depending on the tape width. Loosen

1 Elastic
4

1. Loosen screw 5 to slide the guide 6 to suit the width of the elastic tape, tighten the screw 5.

2. Raise the presser foot and snap on the “Elasticator foot”.

3. Loosen screw (2) so that opening (4) of the brake (1) is opened by 1.5 to 2 mm.

4. Place elastic tape (3) into the guide (6) and pass it back under the foot.

5. Tighten brake (1) with the screw (2). The more the screw (2) is turned, the stronger the pressure of the brake (1)
on elastic tape, thus the greater the gather effect.

6. Adjust the stitch length between 2.5 and 4.

7. Lower the presser foot and testsew, to define the amount of gather suitable for the project.




Blindstitch foot

Blindstitch foot

This foot is a specialist for working with blindhems. In one step the seam
is sewn and the edge is finished. Therefore the Blindstitch foot allows
quick and proper working and is ideal for the creation of attractive blind-
hems on home furnishing and garments.

Blindstichfuss

Er ist ein Spezialist flr das Arbeiten mit Blindsaumen. In einem Arbeits-
gang wird der Saum genaht und die Kante versaubert. Der Blindstichfuss
ermdglicht somit schnelles und sauberes Arbeiten und ist ideal fur das
Anfertigen von attraktiven Blindsaumen an Heimtextilien und Kleidungs-
stuicken.

Prensatelas para puntada invisible

El especialista en el trabajo con dobladillos invisibles. En una fase de
trabajo cose el dobladillo y sobrehila el canto. El prensatelas para punto
invisible permite un trabajo limpio y rdpido y es ideal para la realizacién de
dobladillos invisibles atractivos en textiles para el hogar y prendas de vestir.

Jlanka noTarHOro crexka

3TO cneumanucT Ana paboT ¢ noTarHbIMK LWBaMK. B xoae ofHomn
orepaLmy BbINOSHAETCA NOALLUMBKA 1 0bpaboTka kpas. Jlanka noTanHoro
CTEXKa NMO3BOJIAET TEM CaMbIM ObICTPO 1 aKKYPaTHO BbIMOHATL paboTbl,
OHa nAeanbHa Asa N3roTOBNEHWs NpYBeKaTeslbHbIX NOTalHbIX LLIBOB Ha
N3[enuax AoMaLlHero TeKCTUNA 1 AeTansx Oaexapl.



Blindstitch foot — Instructions

1. Set the machine for a 3-thread overlock narrow (with the right .
needle), loosen the needle thread tension sligthly. Fabric j—

2. Set stitch length at maximum and differential feed at 1. —_—

3. Raise the presser foot and snap on “Blindstitch foot”.

4. To place the hem under the foot, fold the hem to the desired
width, then fold back, turn and place under the foot (pre-press
the hem for easier guiding).

5. Turn the dial (1) to adjust the guide (2) to the left or right until the
fold of the fabric is just left of the needle — the needle must stitch
into the fold slightly.in line with the needle.

6. Lower the pressesr foot and sew, holding the fabric fold against
the guide.

7. After stitching, unfold the fabric and press lightly from the
wrong side.

The guide of the foot is also suitable for guiding lace edges to
fabric edges.




Piping foot

Piping foot

The Piping foot is qualified for creating or sewing in braids, or even
both actions in one step. That gives main points to home furnishing or
garments.

Paspelfuss

Der Paspelfuss eignet sich um Paspel herzustellen oder einzunahen,
oder beides in einem Nahvorgang. So entstehen Akzente an Heim-
textilien oder Bekleidung.

Prensatelas para ribetear

El prensatelas para ribetear es adecuado para hacer o coser ribetes,

0 ambas cosas en una fase de trabajo. De esta manera se crean nuevos
acentos en los textiles para el hogar o los vestidos.

Jlanka pnA BbINYLWIKN

Jlanka Ans BbIMyLUKW MOAXOAWT [/ N3rOTOBIEHUA UN NMPULLMBAHWA
BbIMyLLEK, WU N8 OAHOBPEMEHHOIO BbIMOMHEHNA 3TUX [BYX
onepauyin. 3To NpuAaeT 0cobyto NpenecTb U3ReNVAM LOMAaLLHEro
TEKCTVUNA NN OaexXae.



Piping foot - Instructions

IN

00 N o Ul

. Set the machine for a 4-thread overlock or a wide 3-thread
. Cords/Piping including fabric of up to 1/8” (3 mm) diameter

. Raise the presser foot and snap on “Piping foot”.
. Place bias fabric strip around cord, fabric edges to the right,

. Lower the foot, sew a few stitches to fix it.
. Raise the presser foot.

overlock (left needle).

can used.

place under the foot, cord into the groove.

. Place the two layers of fabric, right sides towards the piping.
. Lower the presser foot and sew.




Beading and sequin foot

Beading and sequin foot
For creative work with beaded or sequin tapes up to a width of 4 mm.
The side groove serves as a guide and for couching cords.

Perlen- und Paillettenfuss

Fur kreative Arbeiten mit Perlen- oder Paillettenbandern bis zu einer
Breite von 4 mm. Die seitliche Rille dient als Fihrung und zum Anndhen
von Kordeln.

Prensatelas para perlas

Para trabajos creativos en los que podras colocar cintas de perlas de
4 mm de ancho de forma facil y segura. También puede colocarse
cordones de hasta 4 mm.

Jlanka gna 6ucepa n 6necrok

[lns KpeaTuBHbIX paboT C HUTKaMW Brcepa nnv GAeCToK LWNPUHOM A0
4 MM. BOoKOBO XenoboK CYy>KUT B Ka4eCTBE HaNpaBAOLLEN, a TakxKe
L5 BLUMBAHWS LLUHYPOB.



Beading and sequin foot - Instructions

u b~ W N
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. Adjust stitch length to suit beads and pearls.
. Raise the presser foot and snap on “Beading and Sequin foot”.
. Place strand of beads/sequins in the guide (1) and (2) to the

. Lower the foot, sew a few stitches to fix it.
. Place the fabric under the foot and sew.
. Note: If the strand of beads is sewn onto the fabric edge,

. Set the machine for a 3-thread rolled hem or 3-thread flatlock

(left needle for wider beads, right needle for smaller beads). Fabric o Beads

. Beads up to 5/32"” (4 mm) diameter can be used.

end of the foot.

cutting can be activated. If the strand of beads is sewn on
with a flatlock, fold the fabric accordingly and guide about
1.5 mm from the right of the needle, it should penetrate
the fabric edge. Cutting can be deactivated if needed.




Gathering foot

Gathering foot

With the Gathering foot single fabric layers can be gathered evenly.
In the same step one fabric layer can be gathered and simultaneously
sewn on a smooth piece of fabric. This saves much time.

Krauselfuss

Mit dem Krauselfuss konnen einzelne Stofflagen gleichmassig gekrauselt
werden. Ebenfalls kann eine Stofflage gekrauselt und zusammen an ein
flaches Stuick Stoff gendht werden. Das spart viel Zeit.

Prensatelas para fruncir

Con el prensatelas fruncidor pueden fruncirse uniformemente capas de
tela individuales. Ademas, se puede fruncir una capa de tela y al mismo
tiempo coserla sobre una capa de tela lisa. Esto ahorra mucho tiempo.

Jlanka ans BbinoNHeHUsA c6opok

C nankon ansa cocbaprBaH1a MOXHO paBHOMEPHO cocbapuBaTb
OTAesIbHble CIoV MaTepyana. Takxke MOXHO OfHOBPEeMEHHO
cocbapuBaTh C/I0M TKaHU 1 MPULLMBATb €10 Ha rafKunid CJION.
3T0 3KOHOMUT MHOIO BPEMEHU.



Gathering foot - Instructions

1. Set the machine for a 4-thread overlock

6. Raise the foot, place the fabric that remains flat (2), wrong side

. Set stitch length at maximum and differential feed between
1.5and 2.

. Raise the presser foot and snap on “Gathering foot”.

. Place the fabric to be gathered (1) under the foot and gathering
plate, right side up.

. Lower the foot, sew a few stitches to fix it.

up, over the gathering plate (3) of the foot, edges along the
guide (4).

. Lower the foot and sew.

. Maximum gathering is achieved with max stitch length and
max differential feed. Testsew to define the gathering suitable.




Usage of foot spring

Verwendung der Fussfeder / Uso del muelle prensatelas / MpumeHeHne npy>XuHbl Ans nanku

Standard presser foot spring
Standard Nahfussfeder
Muelle estandar de prensatelas
Mpy>XviHa ana cTaHgapTHOM Nanku

bernette 64 4 R +

AIRLOCK

Optional presser foot spring
Optionale Nahfussfeder

Muelle opcional de prensatelas
I'Ipy>K|/|Ha ANA ONUMOHaNbHbIX J1anokK




Usage of foot spring
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